
3005 - des. sand - EXPLORER CASES 3005 DE - des. sand - Empty

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,10kg
Color : Black

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 DE - des. sand - Empty
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003729
Mfr. No.: 3005DE
Color: Desert Sand
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.1kg
EAN: 8024482181981
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005
Einführung
Herzlich willkommen! Der EXPLORER CASES 3005 ist ein hochwertiger Waffenkoffer, der entwickelt wurde, um
Ihr wertvolles Equipment sicher zu transportieren. Diese Sicherheitshinweise helfen Ihnen, den Koffer sicher und
effektiv zu nutzen, um mögliche Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Waffenkoffer nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemäß geschlossen ist, um das Herausfallen von
Inhalten zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse.
Bewahren Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stellen Sie sicher, dass der Koffer nicht überladen ist, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
Achten Sie beim Transport darauf, dass der Koffer nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt wird.
Verwenden Sie die ORing Dichtung, um die Wasserdichtigkeit zu gewährleisten.
Nutzen Sie die internen Aussparungen für optionale Halterungen oder Montageringe, um Ihre Ausrüstung
sicher zu fixieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen des Koffers:1.

Drücken Sie die Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen.
Überprüfen Sie, ob der Deckel sicher in der gewählten Position fixiert ist.

Beladen des Koffers:2.

Platzieren Sie Ihre Ausrüstung so, dass sie gut gesichert ist.
Nutzen Sie die internen Halterungen, um die Ausrüstung zu stabilisieren.

Transport des Koffers:3.

Tragen Sie den Koffer über den großen Frontgriff oder verwenden Sie die optionalen Schultergurte.
Achten Sie darauf, den Koffer während des Transports nicht fallen zu lassen.

Schließen des Koffers:4.

Stellen Sie sicher, dass alle Inhalte sicher verstaut sind.
Drücken Sie den Deckel nach unten und schließen Sie die Verschlussriegel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.



Trennen Sie alle Zubehörteile, bevor Sie den Koffer entsorgen.
Überprüfen Sie, ob der Koffer noch in einem verwendbaren Zustand ist, bevor Sie ihn entsorgen oder
weitergeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des EXPLORER CASES 3005 wenden Sie sich bitte an die
zuständige Stelle in Ihrem Land. Die Kontaktinformationen finden Sie auf der Verpackung oder in der
Bedienungsanleitung.

Vielen Dank, dass Sie sich für den EXPLORER CASES 3005 entschieden haben! Achten Sie darauf, diese
Sicherheitshinweise zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 3005 Desert
Sand Explorer Case
Introduction
Thank you for choosing the 3005 Desert Sand Explorer Case. This case is designed to provide the best
protection for your valuable equipment. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the case is used only for its intended purpose of transporting weapons or similar equipment.
Regularly inspect the case for any signs of damage or wear.
Keep the case away from extreme temperatures and direct sunlight to maintain its integrity.
Always secure the case when not in use to prevent unauthorized access.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handling:

Always use both hands when lifting or transporting the case to avoid strain.
Avoid dropping the case, as this can compromise its protective features.

Locking Mechanism:
Ensure the locking latches are properly engaged when the case is closed.
Do not force the latches if they do not close easily; check for obstructions.

Water Resistance:
While the case is waterresistant, do not submerge it in water.
Regularly check the Oring gasket for dirt or damage to maintain its effectiveness.

Air Pressure Release:
Always use the manual air pressure release valve when closing the case after transport to prevent
pressure buildup.

Storage:
Store the case in a cool, dry place when not in use.
Avoid stacking heavy objects on top of the case to prevent deformation.

Instructions for Installation and Usage
Transporting the Case:

Use the large front handle for traditional transport.
If using shoulder straps, ensure they are securely attached to the case.

Labeling:
Utilize the waterproof removable label to identify your equipment or data.

Internal Storage:
Use the internal cutouts for optional brackets or mounting rings to organize your equipment
effectively.

Inspection Before Use:
Before each use, inspect the case for any visible damage or wear.
Ensure that all latches, hinges, and seals are functioning properly.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations for plastic waste.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.



Do not incinerate the case as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of your 3005 Desert Sand Explorer Case, please
refer to the contact information provided by the manufacturer on the product packaging or their official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the protection of your equipment are
our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto: Explorer Cases 3005
Introducción
Gracias por elegir la funda para armas Explorer Cases 3005. Este producto ha sido diseñado para ofrecer la
mejor protección a tus armas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Verifica que la funda esté en buen estado antes de cada uso. No utilices la funda si está dañada.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No sobrecargues la funda con más peso del que puede soportar.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Resistencia al agua: La funda está diseñada para ser resistente al agua, pero no es completamente
impermeable. Evita sumergirla en agua.
Cierre seguro: Asegúrate de que todos los pestillos estén correctamente cerrados antes de transportar
la funda.
Manipulación adecuada: Al transportar la funda, utiliza el asa frontal o las correas de hombro de
manera adecuada para evitar lesiones.
Presión de aire: La válvula manual de liberación de presión de aire debe ser utilizada para evitar la
acumulación de presión en el interior de la funda durante el transporte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación de la Funda:1.

Antes de usar, inspecciona la funda para detectar cualquier daño visible.

Carga de Armas:2.

Coloca tus armas en la funda asegurándote de que estén bien posicionadas y no sobresalgan.
Utiliza los recortes internos para soportes opcionales si es necesario.

Cierre de la Funda:3.

Cierra la funda asegurándote de que todos los pestillos estén en su lugar.
Si es necesario, utiliza la válvula de liberación de presión para evitar problemas durante el
transporte.

Transporte:4.

Transporta la funda utilizando el asa frontal o las correas de hombro, asegurándote de que esté
equilibrada para evitar caídas.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de plásticos y otros materiales.
Si la funda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto de la
UE para obtener asistencia.

Advertencias Finales
Este producto ha sido diseñado para adultos y no debe ser utilizado por niños sin la supervisión de un
adulto.
Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Gracias por elegir Explorer Cases 3005. Tu seguridad y la de tus armas es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le Caisson Explorer Cases
3005
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du caisson Explorer Cases 3005. Ce produit a été conçu pour offrir une
protection optimale à vos armes. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les
instructions et les précautions de sécurité présentées dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le caisson est utilisé uniquement pour le stockage et le transport d'armes.
Vérifie régulièrement l'état du caisson pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surcharge pas le caisson audelà de sa capacité de poids recommandée (1,10 kg).
Évite de laisser le caisson dans des environnements extrêmes de température ou d'humidité.
Garde le caisson hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Lors de l'ouverture ou de la fermeture du caisson, fais attention à tes doigts pour éviter
de te blesser avec les charnières.
Transport : Utilise la grande poignée avant ou les sangles d'épaule optionnelles pour transporter le
caisson. Assuretoi qu'il est bien fixé pour éviter qu'il ne glisse ou ne tombe.
Verrouillage : Utilise toujours les loquets de verrouillage pour sécuriser le caisson lors du transport.
Étanchéité : Bien que le caisson soit résistant à l'eau, évite de le plonger dans l'eau. Vérifie
régulièrement l'état du joint en Oring pour garantir son efficacité.
Pression : Ne bloque pas la soupape de décharge de pression manuelle, car elle est essentielle pour
éviter l'accumulation de pression à l'intérieur du caisson.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Ouvre le caisson avec précaution.
Vérifie que tous les éléments sont en bon état et que rien n'est manquant.

Configuration :2.

Si tu utilises des supports internes ou des anneaux de montage, installeles selon tes besoins.
Place tes armes à l'intérieur du caisson en utilisant les découpes internes pour un ajustement
sécurisé.

Fermeture :3.

Ferme le couvercle et assuretoi que les charnières sont bien en place.
Utilise les loquets de verrouillage pour sécuriser le caisson.

Transport :4.

Prends le caisson par la poignée avant ou utilise les sangles d'épaule pour un transport
confortable.
Vérifie que le caisson est bien fermé avant de le transporter.

Stockage :5.



Range le caisson dans un endroit sec et frais, loin de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Élimination
Lorsque le caisson n'est plus utilisé, assuretoi de le recycler de manière appropriée.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques et des matériaux composites.
Ne jette pas le caisson dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du caisson Explorer Cases 3005,
consulte le site Web du fabricant ou les coordonnées fournies sur l'emballage.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton caisson Explorer Cases 3005 en toute confiance,
tout en assurant la sécurité de tes armes et de ceux qui t'entourent.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
Custodia Explorer 3005 des. sand
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia Explorer 3005 des. sand. Questo prodotto è progettato per fornire la massima
protezione per i tuoi oggetti più preziosi, in particolare per le armi. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia utilizzata esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo consigliato di 1,10 kg.
Conserva la custodia in un luogo asciutto e fresco per prevenire danni ai materiali.
Non esporre la custodia a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre le chiusure a scatto per garantire che la custodia rimanga chiusa e sicura durante il
trasporto.
Assicurati che la valvola di rilascio della pressione dell'aria sia funzionante prima di chiudere la custodia.
Quando trasporti la custodia, utilizza la maniglia frontale o le cinghie a spalla opzionali per una maggiore
comodità.
Non utilizzare la custodia se presenta danni visibili o se le cerniere non funzionano correttamente.
Durante la manipolazione della custodia, fai attenzione a non schiacciare le dita nelle cerniere o nei
meccanismi di chiusura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Custodia1.

Rimuovi eventuali imballaggi e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Assicurati che la custodia sia pulita e asciutta prima dell'uso.

Impostazione degli Interni2.

Utilizza i ritagli interni per organizzare gli oggetti all'interno della custodia.
Se necessario, aggiungi supporti interni opzionali o anelli di montaggio per una maggiore stabilità.

Chiusura della Custodia3.

Chiudi la custodia assicurandoti che le cerniere siano completamente allineate.
Verifica che tutte le chiusure a scatto siano correttamente bloccate.

Trasporto della Custodia4.

Utilizza la maniglia frontale per il trasporto tradizionale.
Se utilizzi le cinghie a spalla, assicurati che siano ben fissate prima di iniziare il trasporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la custodia non è più utilizzabile, assicurati di smaltirla in conformità con le normative locali sui



rifiuti.
Se possibile, riutilizza o ricicla i materiali della custodia per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le risorse disponibili sul sito web del produttore
o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e responsabile della Custodia Explorer 3005 des.
sand. Per qualsiasi dubbio o problema, non esitare a contattare il tuo rivenditore o il produttore per assistenza.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 3005 des. sand EXPLORER
CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 des. sand EXPLORER CASES. Denne våpenkassen er designet for å gi den beste
beskyttelsen for ditt mest verdifulle utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk.
Vær oppmerksom på at produktet er laget av Polypropylene og kan inneholde materialer som kan være
skadelige hvis de ikke håndteres riktig.
Hold produktet tørt og unngå eksponering for ekstreme temperaturer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du åpner eller lukker kassen, vær oppmerksom på at lokket kan være tungt. Hold alltid kassen stødig.
Bruk alltid låsene for å sikre at kassen forblir lukket når den ikke er i bruk.
Unngå å overbelaste kassen med mer vekt enn den er designet for (1,10 kg).
Sørg for at Oring pakningen er intakt for å opprettholde vannavstøtende egenskaper.
Når du bruker ventilen for lufttrykkavlastning, sørg for at den er lukket når den ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Transport: Kassen kan transporteres via det store front håndtaket eller via valgfrie skulderstropper.1.
Oppbevaring: Bruk de interne utskjæringene for å feste valgfrie interne braketter eller monteringsringer2.
for tilpasset oppbevaring.
Merking: Bruk den vanntette avtagbare etiketten til å merke utstyret ditt.3.
Låsing: Sørg for at låsene er i god stand og fungerer som de skal for å sikre innholdet.4.
Ventilasjon: Bruk den manuelle ventilen for å justere lufttrykket før og etter transport.5.

Avfallsinstruksjoner
Kassen er laget av resirkulerbare materialer. Når den ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler den i
henhold til lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Du kan finne
kontaktinformasjonen på produktets emballasje eller på produsentens offisielle nettside.

Viktig sikkerhetsinformasjon
Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte EXPLORER CASES!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Walizki na Broń
Explorer Cases 3005
Wprowadzenie
Walizka na broń Explorer Cases 3005 została zaprojektowana z myślą o maksymalnej ochronie Twojego
najcenniejszego skarbu. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz przestrzegania wszystkich przepisów dotyczących bezpieczeństwa, zgodnie z ogólnym
rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj walizki zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan walizki i upewnij się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo.
Przechowuj walizkę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj walizki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub zniekształcenia.
Zachowaj ostrożność podczas transportu walizki, aby uniknąć upadków lub uderzeń.

Specyficzne środki ostrożności
Walizka jest przeznaczona do przechowywania broni. Upewnij się, że broń jest odpowiednio
zabezpieczona przed umieszczeniem jej w walizce.
Zawsze zamykaj walizkę, gdy nie jest używana, aby zapewnić dodatkowe bezpieczeństwo.
Używaj blokady pokrywy, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu walizki podczas transportu.
Nie umieszczaj w walizce przedmiotów, które nie są przeznaczone do przechowywania w niej, aby uniknąć
uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby otworzyć walizkę, zwolnij blokadę pokrywy i unieś ją do góry.
Upewnij się, że wszystkie przedmioty są odpowiednio umieszczone i zabezpieczone wewnątrz walizki.
Do transportu walizki używaj dużego uchwytu z przodu lub opcjonalnych pasków na ramię.
Walizkę można transportować w bagażu rejestrowanym podczas podróży samolotem, upewnij się, że
spełnia wymagania linii lotniczych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj walizki do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowego sposobu utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria i elementy walizki są również odpowiednio utylizowane zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania walizki, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
lub autoryzowanym dealerem. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby móc zgłaszać
wszelkie nieprawidłowości.



Podsumowanie
Walizka na broń Explorer Cases 3005 to doskonałe rozwiązanie dla osób poszukujących niezawodnej ochrony.
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić długotrwałe i bezpieczne użytkowanie
produktu. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać stan walizki oraz zgłaszać wszelkie nieprawidłowości
odpowiednim służbom.



ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005
DE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005 DE tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan erinomaista suojaa arvokkaille aseillesi. Tässä oppaassa esitellään tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat vastuullisia ja tietoisia aseiden käsittelyyn liittyvistä
riskeistä.
Varmista, että tuote on aina suljettu ja lukittu, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten äärimmäiselle kuumuudelle tai
kylmyydelle.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos tuote aiheuttaa onnettomuuden tai vaaratilanteen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki aseet ja tarvikkeet on kiinnitetty turvallisesti ennen kuljetusta.
Tarkista, että Orenkaalla varustettu tiiviste on kunnossa, jotta tuote pysyy vedenkestävänä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Käytä tuotetta varoen, kun avaat ja suljet kannen, jotta vältyt vahingoilta.

Asennus ja käyttöohjeet
Tuotteen tarkistus: Tarkista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.1.
Aseiden sijoittaminen:2.

Aseta aseet ja tarvikkeet sisäisiin leikkauksiin tai kiinnitysrengasratkaisuihin.
Varmista, että kaikki on tiukasti paikallaan.

Kannen sulkeminen:3.
Sulje kansi huolellisesti ja varmista, että se on lukittu.

Kuljetus:4.
Käytä etukahvaa tai valinnaisia olkahihnoja tuotteen kuljettamiseen.

Ilmanpaineventtiilin käyttö:5.
Käytä käsikäyttöistä ilmanpaineventtiiliä varmistaaksesi, että voit käsitellä ja sulkea arkkua
ongelmitta.

Hävitysohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote on tyhjennetty kaikista aseista ja tarvikkeista ennen hävittämistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä asianmukaista kierrätysohjelmaa.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota tarkempia ohjeita ja tukea tuoteongelmissa.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005 DE
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för Explorer Cases 3005
Vapenskåp
Introduktion
Tack för att du valt Explorer Cases 3005 Vapenskåp. Detta skåp är designat för att ge ett optimalt skydd för
dina värdefulla tillhörigheter. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera skåpet regelbundet för skador eller slitage.
Håll skåpet borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Vid användning av skåpet, se till att det är ordentligt stängt och låst när det inte används.
Rapportera eventuella skador eller brister till försäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt hantering: Lyft skåpet med båda händerna för att förhindra att det tappas.
Låsning: Använd alltid låsbeslagen för att säkerställa att skåpet är säkert stängt.
Vattentålighet: Undvik att utsätta skåpet för extrema väderförhållanden för att bevara dess
vattentåliga egenskaper.
Tryckutjämning: Använd den manuella ventilen för tryckutjämning när du stänger skåpet efter
transport.

Instruktioner för installation och användning

Öppna skåpet:1.

Använd det stora framhandtaget för att öppna skåpet.
Kontrollera att locket stannar i öppet läge med lockstoppfunktionerna.

Förvaring:2.

Placera dina tillhörigheter i skåpet enligt de interna utskärningarna.
Använd valfria interna fästen eller monteringsringar för att säkra utrustningen.

Transport:3.

Skåpet kan transporteras traditionellt via det stora framhandtaget.
Alternativt kan valfria axelremmar användas för bekvämare transport.

Stängning:4.

Stäng locket ordentligt och se till att det är låst med låsbeslagen.
Kontrollera att Oringstätningen är intakt för att säkerställa vattentålighet.

Avfallshantering
När skåpet inte längre behövs, sortera det enligt lokala avfallsregler.
Materialet är tillverkat av Polypropylene, som kan återvinnas. Kontrollera med din lokala
återvinningscentral för korrekt hantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Explorer Cases 3005 Vapenskåp, vänligen
kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av ditt Explorer Cases 3005 Vapenskåp.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
pouzdro na zbraně EXPLORER CASES 3005
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na zbraně EXPLORER CASES 3005. Toto pouzdro je navrženo tak, aby
poskytovalo optimální ochranu pro vaše cenné zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití
produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze k určenému účelu, tedy k uchovávání a přepravě zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené a funkční.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nesprávnou funkci pouzdra, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s pouzdrem vždy zajistěte, aby byly zbraně bezpečně uzamčeny.
Používejte zámkové západky pro zajištění pouzdra, aby se zabránilo neúmyslnému otevření.
Při přepravě pouzdra používejte velké přední držadlo nebo ramenní popruhy, které jsou určené k tomuto
účelu.
Při použití pouzdra v extrémních podmínkách (např. vysoká vlhkost, extrémní teploty) pravidelně
kontrolujte těsnění a zámky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:1.

Otevřete pouzdro a zkontrolujte vnitřní výřezy a držáky pro správné umístění zbraní.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou na svém místě a funkční.

Uložení zbraní:2.

Umístěte zbraně do vnitřních držáků nebo montážních kroužků podle vašich potřeb.
Zajistěte, aby byly zbraně pevně uloženy a nemohly se pohybovat během přepravy.

Zavření a zajištění pouzdra:3.

Uzavřete víko pouzdra a ujistěte se, že je správně zajištěno pomocí korozivzdorných kovových
pantů.
Použijte zámkové západky k zajištění víka.

Přeprava:4.

Při přepravě držte pouzdro za ergonomické držadlo nebo použijte ramenní popruhy.
Pokud cestujete letadlem, zkontrolujte, zda je pouzdro v souladu s přepravními předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro na zbraně je vyrobeno z polypropylenu. Při likvidaci se ujistěte, že dodržujete místní předpisy pro
recyklaci plastů.



Nikdy nezahazujte pouzdro do přírody nebo na veřejná místa.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu doporučujeme kontaktovat výrobce. Můžete
také sledovat aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pouzdra na zbraně EXPLORER CASES 3005.
Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou. Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty.
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